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Wilt Mária,t
(Avczképpel.)

Szörnyű módon vé­
gezte életét a legfé­
nyesebb művészi tehet­
ségek és lelkek egyik 
ihletett örököse, Wiltné 
Mária asszony: leugrott 
egy bécsi ház negyedik 
emeletéről és szörnyet 
halt.

A nagy énekesnő már 
harmincznégy éves asz- 
szony volt, mikor arra 
a gondolatra jutott, 
hogy énekesnővé le­
gyen. Férje, egy Wilt 
nevű bécsi mérnök, nem 
bírta eltartani család­
ját és sok adóssága 
végső bukással fenye­
gette. Az aszszony, 
kinek csodaszép hang­
iát már az ötvenes évek­
ben bámulták egy-egy 
mise előadásán, elhatá­
rozta, hogy énekelni 

t anul és színpadra 
lép. Gánsbacher, kinek 
elmondta szándékát, 

szánó mosolygással fo­
gadta, mert az uj nö­
vendék abban a kor­
ban volt. mikor más 
énekesnők már a visz- 
szavonulásra gondolnak 
és azonfelül szerencsét­
len külseje is arra val­
lott, hogy színpadra 
sohasem léphet. Szer­
telenül magas és testes 
volt, arcza rut, moz­
gása nehézkes.

— Asszonyom 
mondá neki a zene- 
mester — önnek leg­
alább is tizenöt évvel 
ezelőtt kellett volna 
kezdenie a művészi 
pályát.
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Mikor azonban meg­
hallotta hangját, ezt a 
páratlan drámai erejű 
és fényű szopránt, si­
kerrel biztatta és igy 
történt, hogy 1865-ben ' 
a gráczi színpadon föl­
lépett. A közönség rög­
tön feledte a szeren­
csétlen külsőt és elra­
gadtatással tapsolta a 
bámulatos orgánumot és 
művészetet. Gráczból 
Velenczébe, onnan Lon­
donba ment és minde­
nütt a legfényesebb si­
kereket aratta.

Később a bécsi ope­
rához szerződött, mely­
nek tiz évig volt tagja 
és egyaránt remekül 
énekelte a nagy drámai 
és koloratürszerepeket.

Mikor művészetének 
hírével telve volt a vi­
lág és midőn már nagy 
vagyont szerzett össze, 
családja folyton pénzt 
akart belőle kierősza­
kolni és e sok huza­
vonának az lett a vége, 
hogy elvált férjétől, ki, 
hogy pressziót gyako­
rolj on rá, szerződést 
kötött vele, hogy száz­
ezer forint birság terhe 
alatt többé Bécsben nem 
lép fel. Ez a presszió 
okozta azt, hogy Wiltné 
pályája utolsó éveit foly- 
lonos vándorlásban töl­
tötte, leginkább a buda­
pesti operához kötve 
magát egy-egy időre. 
Legutoljára harmadéve 
énekelt Budapesten a 
filharmonikusok hang­
versenyén és ekkor vet- 
t ék,észre először, hogy 
az immár 58 éves 
művésznő tüneményes
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hangja is veszteni kezdi régi P0™^4; 
Kénétől néha busás díjon megváltotta 
a jógot, hogy Bécsben is fölléphessen 
és ott igazi zenei ünnep volt, ha ujia
hallhatták őt. . .

A nagy énekesnő tragédiája, ha hmm 
lehet, onnan származott, hogy tisztes 
kora daczára sem birt szivével és bele­
szeretett nagy hévvel egy 24 éves fiatal 
emberbe, ki még egyetemi hallgató volt 
Gráczban, hol Wiltné utolsó két evet 
töltötte. Az ifjú azt hitte, hogy viszo­
nyuk ideális barátság lehet; Wiltne 
azonban minden áron felesége akart 
neki lenni. Ekkor látták, hogy W ütné 
esze nincsen helyén. A fiatal embert, 
ki egy úri háznál nevelösködött, Me- 
ránba küldték növendékeivel. A bol­
dogtalan teremtés azonban utána uta­
zott szive választottjának. Ekkor tör­
tént, hogy Wiltné 100,000 irtot ha­
gyott a gráczi egyetem szegény sorsú 
hallgatóinak, nyilván a fiatal nevelő 
iránti rokonszenvétöl indíttatva. Rokon­
sága ekkor tébolydába küldte, de csak­
hamar elbocsátották az orvosok, mint. 
tökéletesen ép elméjűt.

Ez időben szakított vele a fiatal ne­
velő végképpen, mire Wiltné rendkívüli 
lelki gyötrelmek közt töltött el másfél 
évet Salzburg mellett egy Leopoldkron 
nevű kastélyban, hol egyes egyedül lakott 
egy öreg szolgával, folyton elszakadt 
fiatal emberére gondolva Egy bécsi 
barátnőjének panaszkodott, hogy a télen 
nem tud majd mit csinálni. Mikor ba­
ráti! éj a Pécsbe hívta, hogy ott szóra­
kozzék, sírva válaszolá: „Pécsbe nem 
mehetek, mert ha őt más karján lát­
nám, az halálom volnaa. Ezután gör­
csös zokogás közt beszélte el, hogy 
kedvese azt monda neki, hogy nem ve­
heti nőül azt. a ki már örSganyja le­
hetne.

És sorsa mégis Pécsbe vitte, hol pil­
lanatnyi elmezavarában fölment a Zwet- 
ter-udvar negyedik emeletére és onnan 
levetette magát egy ablakon keresztül, 
éppen a Rezecny intendáns lakásával 
szemben.

Szörnyet halt
Egyetlen sor Írást sem hagyott hátra, 

a mi csak megerősíti azt a föltevést, 
hogy a nagy énekesnő egy gonosz ro­
hamtól meglepve, szédült bele rette­
netes elhatározásába . .

Halotti imádság . .
Halotti némaság a tájon . . .
Keservek átka lelkemen,
Bús érzet rezg át sztimö fájón,
Kel üdvöm mért nem lelhetem ?

A,kis madár keletre szállott,
Óit szép tavasznak napja süt,
De 6 n, ha járnám a világot,
Csak búra lelnék mindenütt.

Vadast Lajos

A levél.
A levél az Írásnak közlekedésre szánt 

kiállítása s ezen Írásmód az írás álta­
lános fejlődésével mindig lépést tartott. 
A levél már az ős-időkben mint a hír­
közlés alakja szerepelt, a melylyel mint­
egy vele járt a közleménynek mások 
előtt való eltitkolása. Az Írás első stádiu­
maiban ezt a czélt, a titoktartásra 
könnyen el lehetett érni s nem igen kel­
lett különös óvórendszabályokhoz folya­
modni, mert hiszen azt csak az Írás­
tudók fejthették meg; mindazáltal a 
legrégibb időkben is nyoma található 
annak, hogy a személyeknek ily távolba 
való közlekedésére szánt írás különös 
alakú volt s azt le lehetett zárni.

Eszter könyvének 3-ik része 12 
és 13-ik versében olvassuk: „Előhivat- 
tatának annakokáért a királynak Író­
deákjai, az első hónak tizenharmadik 
napján és irának őszinte úgy, mint 
megparancsolta vala Hámán a király 
fejedelmeinek és a hadnagyoknak, kik 
a tartományokban valának és minden 
népek fejedelmeinek, minden tartomá­
nyoknak, kinek-kinek mind az ő szokott 
Írása szerint és minden nemzetnek az 
ö nyelve szerint, Assverus királynak 
neve alatt irának és megpecsétlék a 
király gyűrűjével. És elküldték a leve­
leket a postáktól a királynak minden 
tartományába. . “ Tudjuk továbbá a 
bibliából azt is, hogy Dávid király 
Uriast levelének kézbesítésére használta, 
a minek a tartalmáról biztosan nem 
birt tudomással, mert különben a követ­
kezményt megelőzte volna.

Hasonlóképen ecseteli a költő Homer 
Iliászában (VI., 155:), hogy miként 
kézbesített Proitos Bellerophonnak egy 
levelet, a melynek tartalma szerint a 
levél Proitos vejének, Lykia királyának 
való kézbesítésekor a halál vár. Egy 
a nápolyi múzeumban levő ő-egyptomi 
vázán ez képletileg is jelenetezve van, a 
mint azt az egy kép bizonyítja. Proitos 
illegett, a ki épen a levelet egy 
összefűzött és elzárt diptyehon alak­
jában Belleuophonnak átadta, neje 
Antéva áll, a ki a megöletési tervet1 
megvetett szerelem miatt gondolta ki, 
mig Bellerophon pegazusát tartja gyep­
lőjénél fogva.

Némelyek azt állítják, hogy Atossa 
királyné Cyprus leánya és Xerxes anyja 
találta fel a levélírást; míg ellenben 
I Modor Stabrobates indiai királynak 
Semiramishoz intézett levelét tartja a 
legrégibbnek. A legvalószínűbb az, hogy 
Egyptom a levél tnlajdonképeni ősha­
zája, minthogy ott az általános mivelt- 
ség fejlettsége és a papyrus feltalálása 
által inkább megvoltak azok a fölté­
telek, a melyek mellett a levélbeli köz­
lekedés létrejöhetett és jelentőségre 
vergődhetett.

Egy másik kép egy ó-egyptomi Ben- 
iiiliattanban Chnumhotep sírboltjában 
talált falfestmény másolatát őrizte meg,

a mely körülbelől Krisztus előtti 2000 
évnyi időből való és egy szemita 
törzs bevándorlását jelentig Ez mái 
a levélben! közlésnek két módját, alak­
ját mutatja, tudniillik a nyílt levelet, 
vaoy talán összehajtott levelet, a mely 
esetben az írásos oldalt a néző felé 
fordított részen czimnek lehet venni 
és a tekercsalakban elzárt levelet.

A papyrus mellett az összehajtott, 
összetett táblácskák már említett alak­
ját mint levélbeli közlekedési eszkö­
zöket leginkább használták ; a küldöncz 
ezeken mindjárt a választ is meghozta. 
Propertius elégiáiban (III. 22.) ilyen 
táblák (tabellac) elveszése miatt panasz­
kodik, a melyeket annyiszor váltott 
kedvesével. Bár azok nem voltak valami 
rendkívüli alaknak és különösen ékesek, 
a tett szolgálatoknál togva reá nézve 
értékesek és drágák voltak; mint most 
a mint a költő panaszkodik:
Mc miserum! liis alitjuis rationcmsevibitavarus, 

Et ponit duras inter cpliemeiidas —
talán valami zsugori ember számadá­
sának feljegyzései szolgálnak.

A levelek Írásmódjában különféle szo­
kásokhoz tartották magukat az emberek 
s pedig a levél alakja, a szokásos for­
maság, udvariasság az egyes korszakok 
szerint különböző volt. Ebből és a 
miveltség alacsony fokából lehet meg­
magyarázni azt, hogy a régi levelek 
irálya nehézkes, hosszadalmas volt.

A levéli ás mindennek daczára ele­
ven szellemi mozgalmat idézett elő s 
az irodalom sokat köszönhet e mozga­
lomnak. A történelem nem egy meg- 
becsülhetlen kincset bir például ama 
levelekben, melyeket Plato, Aristo­
teles, Isokrates, Perik 1 es és 
mások írtak. Augusztus császár előtt 
a legelőkelőbb és legbefolyásosabb ró­
maiak írtak politikai tartalmú leveleket, 
melyek legtöbbnyire többszörösités ut­
ján terjesztettek azon czélból, hogy a 
politikai eszmék és nézetek nagyobb 
körökben legyenek megismertetve. E 
szokás később egész szellemi harezot 
idézett elő s a levélírók nem sokára 
az irály választékosságára, a gondolatok 
rövid és velős kifejezésére is gondot 
kezdtek fordítani. Hírlapok hiányában 
a levelek voltak az írástudók folytonos 
Összeköttetését fentartó szellemi kap­
csok. Cicero leveleiben már oly költői 
irálylyal találkozunk, melyet bámulnunk 
kell Augusztus idejében a gyakorlati 
életbölcsészet és erkölcstan magvait 
Seneca és Pl in ins Írott levelekben 
hintették el és Symniac h u s, A n t o- 
n i u s, Sidonius levelei szintén a 
miveltség hatalmas emelőivé váltak.

A középkorban, midőn az iróanyagok 
is még mindig kezdetlegesek voltak, a 
levélírás sem fejlődhetett oly mérvben, 
a mint azt várni lehetett volna. A per­
gamen, a mire leginkább utalva voltak 
a levélírásnál, igen drága volt s így a 
levél írása és küldése a nagy közön­
ségre szintén költséges volt. Ezenkívül
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a 12-rk és 13-ik században írni és ol­
vasni is kevesen tudtak, tehát úgy az 
írásnál, mint az olvasásnál a nem min­
dig megbízható írnokokat és olvasókat 
kellett igénybe venni.

Mindezen körülmény nem volt ked­
vező arra nézve, hogy a levélírás ter­
jedhessen, fejlődhessek. Uj és soha nem 
sejtett lendületet a levélírás csak a 
rongypapiros feltalálásával és elterjedé­
sével nyert. Az uj anyag minden tekin­
tetben alkalmasnak mutatkozott a levél­
írás és váltás czéljaira.

A mint a levélbeli közlekedés, a le­
vélforgalom növekedett, szükségessé vált 
a levelekként használt anyagot a czél- 
lioz alkalmazni. Főleg annak terjedel­
mét és súlyát kisebbítették, miáltal 
ismét a tömeges továbbítás, szállítás 
könnyebbittetett meg. Ezután nem so­
kára külön, a levélpapiros gyártási módja 
fejlődött ki.

A különösen e czélra gyártott levél­
papirost manapság már minden kultur­
áliamban használják és pedig a köznép 
között is mindinkább terjed az. Ki 
tudná már ma csak elősorolni is azt, 
hogy milyen és hány fajta levélpapiros 
van; minden czélra külön, megfelelő 
alakú, szinti és díszítésű levélpapirost 
használhatunk olcsó árért s minden ke­
reskedő és foglalkozású ember saját 
munkakörét és énjét visszatükröző dí­
szítésű, jelvényü és feliratú levélpapi­
rossal lepi meg ügyfelét, — nem is 
szólva a szerelmi ömlengésekre szánt, 
a szerelmesek nem ritkán túláradó érzé­
seinek megfelelő különös és leleményes 
alakokról, díszítésekről, színekről stb.

A mi a levél lepecsételését, illetőleg 
lezárását, leragasztását illeti, ez szintén 
igen régi eredetű. Eleinte a csomagoló 
zsinóron olyan csomókat kötöttek, hogy 
azokat csak a beavatottak voltak ké­
pesek feloldani. Azután a zsinórok vé­
geit úgy a tekercseknél mint a viaszk- 
tábláknál agyaggal vagy viaszkkal 
ragasztották le. Az ugyneveztt pecsét­
agyagnak a használata tulajdonképen 
Ázsiában volt honos, mert csak Kis- 
ázsiában találtak e czélra alkalmas 
agyagot. Midőn Cicero Flaccust védte, 
egy Ázsiában kiállított okmányt muta­
tott. fel, a minek valódiságát azzal 
igazolta, hogy az ázsiai agyaggal van 
lezárva, „tehát, a mint mindennap lát­
ható, Ázsiában minden nyilvános és 
magán levél lepecsételtetik.“ Ellenben 
a vádló által csatolt okmány hamis 
voltát azzal indokolta, hogy az viaszk­
kal volt lepecsételve, tehát azt nem is 
állíthatták ki Ázsiában.

Hogy a klasszikus ó-korban a levelek 
lepecsételése mennyire divatban volt, 
legjobban bizonyítja ama legnagyobb 
részt igen művésziesen metszett pecsét­
gyűrűk nagy száma, miket az egyptomi 
időkből főleg pedig a római birodalom 
virágzási korából találtak s mint T á r­
ué czy Gusztávné 1877. évi gyiirü-

kiállításából láttuk, azok gyűjteménye 
mivelődési szempontból igen érdekes

A középkorban kétféle levelet külön­
böztettek meg, úgy mint a „literae 
clausae* és „literae patentes.“ A zárt 
leveknél a viaszpecsét magán a levélen 
volt, úgy hogy annak tartalmát csak a 
pecsét feltörése után lehetett elolvasni.
A „literae patentes“-éknél ellenben a pe­
csét csak függött azokon; de az azért oly 
lényegesen szükséges volt az okirat bi­
zonyító erejéhez, hogy már a pecsét 
puszta megsérülése elégséges volt az 
okmány érvénytelenné tételére. Az 
elküldésre szánt levelek ezenfelül leg- 
többnyire vászonzacskókba varrattak.

A viaszk helyébe talán csak a 16-ik 
század közepén jött a még most is 
használt pecsétviasz. Mint sok ipari 
találmányt ezt is a dunaiaknak tulaj­
tulaj donit jak, a kiktől a portugálok hoz­
ták Európába Francziaországba 1G40. 
körül a Kelet-Indiában járt Rousseau 
kereskedő hozta be a pecsétviaszt, 
Rousseau, miután Parisban vagyonát 
egészen elvesztette, a „gummilaknak“ 
gyártása által igyekezett magát fen- 

tartani. Lón gue vilié asszony ezen, 
a levéltitok megőrzését rendkívül elő­
segítő iparczikket XIII-ik Lajos udva­
ránál megismertette, mire az úgy elter­
jedt, hogy a szerencsés gyáros nem 
sokára roppant vagyon felett ren­
delkezett.

Azonban nem sokára kezdték belátni 
azt, hogy a pecsétviasz használata 
nehézkes, azt használatkor előbb meg 
kell olvasztani. Kezdték a búzalisztből 
készített ostyát használni. Az ostya 
mellett alkalmazták az enyvezett vagy 
gummizott p e c s é t j e g y e t papírokból, 
a mely manapság nagyon el van ter­
jedve. Ma már a közönséges levélfor­
galomban a pecsétviasz használata csak­
nem egészen megszűnt. A forró égöv 
alatt levő országokkal való forgalomban 
postailag el is van tiltva, mert a pe­
csétviasz a hőség folytán megolvad s 
nem csak a pecsét semmisül meg, hanem 
a többi leveleknek is kárára van az 
ragadóssága miatt. Az enyvezett lev él­
bori ték ma leginkább el van terjedve.

Volt ötven év előtt Brightonban egy 
Brewer nevű könyvkereskedő a ki 
főleg Íróeszközöket árult. Kirakatában 
a legnagyobb és legkisebb alakú iró- 
papiros volt látható. A fürdő női közön­
sége a kedves kis alakú papirost na­
gyon megszerette s csak úgy kapkodta. 
Igen de most megint a nők azon akad­
tak fel, hogy miként hajtsák ősszé és 
czimezzék ezen kis lapokat. A keres­
kedői szellem megtalálta ennek a módját 
is. Brewer borítékokat csináltatott, a 
mik megint nagyon tetszettek a nőknek 
s annyi megrendelést kapott, hogy az 
ö primitiv kézi eszközeivel nem bírta 
a szükséges mennyiséget előállítani 
Ekkor a londoni Dobbs és társa czéggel 
szövetkezett, a melyik aztán gyárilag 
készítette a csinos levélborítékokat.

Hogy ezen gyártási iparág mennyire 
fejlődött, bizonyltja az, hogy Angliában 
4, Francziaországban 3 millió levélbo­
rítékot készítenek naponkint.

A mit fentebb a levélpapirosokról 
mondottunk, ugyanaz áll, a levélboríté­
kokra nézve is. Szerelmes levelekre s 
más bizalmas közlésekre a legolcsóbb, 
átlátszó papiros nem igen alkalmas; 
ezek alakjának csinosnak kell lenni és 
olyannak, hogy a titkokat ne árulja el.
A kereskedők számolnak a sulylyal; 
ilyen leveleknek könnyüknek és terje­
delmeseknek kel! lenni. Ma már minden 
czélra, minden alkalomra találunk meg­
felelő feliratú és díszítésű levélborítékol; 
sőt ezek a feliratok és jelképek az 
ősrégi jelképes Írás útvesztőjébe vinne 
bennünket, bar a posta nem figyelmez­
tetné az illetőket, hogy tessék csak a 
levélben és nem a levelűn leve­
lezni, vagy szakszerüleg: „a levélboríték 
külső részére a czimen, a feladó nevén 
vagy czimén kívül mást nem szabad Írni.“

De még az sem elég! A szükség 
leleményessé teszi nem csak az embert, 
hanem az államot is. A uiiveltség ter­
jedésével megszaporodtak igényeink is 
s mert későn kezdtünk mozogni, kelle­
ténél nagyobbakat léptünk, hogy minél 
előbb utolérhessük nyugoti szomszé­
dainkat. A rohamos haladásban kezdett 
az erőnk meg a pénzünk fogyni s az 
állampénztár ma Danaidák hordója. 
Ennek tartalma szaporítását czélozta 
a mostani nem csak vaskezü, hanem 
mély belátása közlekedési miniszter, 
Baross Gábor is; midőn azon czélból. 
hogy hazai iparosaink, gyárosaink és 
kereskedőink a postai levelező lapukat 
is felhasználhassák üzleti hirdetményeik­
nek minél szélesebb körben leendő ter­
jesztése érdekében, ,.hirdetményes 
levelező lapokat.“ léptetett életbe 
1888. október 3-án, melyeken a leg­
alább 50,000 darabot (egy és ugyan­
azonos szövegű hirdetménynyel) meg­
rendelő darabonkint 2 kit, és minden 
egyezer darab legfeljebb nyolcz azonos 
szövegű hirdetményt tartalmazó leve- 
velező lap után tiz forintért adja da­
rabját el.

A levélboritékok feliratai és cztmei 
a postának igen sok dolgot és fejtörést 
okoznak. Erről egész és igen mulat­
ságos könyvet lehetne írni, de e helyen 
kénytelenek vagyunk a lehető legszű­
kebb korlátok közt mozogni s csak 
egy pár oly dolgot fogunk felhozni, a 
mi olvasó közönségünket érdekelni togja.

Kezdjük a dunaiak levélczimezésével. 
Egy chinai levél czimének a fordítása 
a következő : „Tiszteletteljesen kérem 
a hivatalt, hogy ezen levelet Hingpóba 
szíveskedjék küldeni és a város falain 
helül levő Chien-ntczában kellő kérde- 
zősködés után a Mao családnak át­
adatni. e melyik az átveendi. Alázattal 
kéri Gütig Chang az Amoy-kereske- 
delmi bhofctság tagja “

Ezenkívül a cin., lak igen szeretnek
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bizonyos jeles mondásokat írni a czím- 
lapra és rendesen még két bélyeget 
nyomnak a levélre; a nagyobbikön ez 
áil: „hű feng“ (becsüld a levelet), a 
kisebbiken: „kung sheng oning“ (az 
igazságosság egyetértést szül). 
n a britt postaigazgatás Indiában a 

benszülötteket, bár sokféle anyanyelvűk­
ről nem akarja kényszerűséggel leszok­
tatni, a czimezésben mégis a posta 
igényeinek megfelelő eljárásra bírta 
már. Különben a benszülöttek üzlete 
tevékenységüknél és patriarchal is csa­
ládi életüknél fogva igen hajlandók az 
írásbeli értesítésre. Ha maguk nem 
tudnak Írni, a mindenütt abból élő 
levélírókhoz fordulnak. Ezek kik gyak­
ran fiz, sőt több nyelven beszélnek és 
Írnak, az utezasarkokon ülnek a köz­
épületek és a postahivatalok körül és 
meglehetősen megélnek; mert Indiában 
a népesség férfirészének három százaléka 
tud írni, mig a nőknél az Írás tudása 
nagy ritkaság. Anglia indiai birtokán 
jelenleg tizennyolczféle nyelvet beszél­
nek és Írnak és tizennégy különböző 
ábéczét használnak. Ezekhez járulnak 
még az erdei lakosok nyelvei, a kiknek 
külön irodalmuk még nincs. Az idegen 
nyelvekkel, mint az arab, héber, török, 
maláj i, cliinai stb., körülbelül hetven 
különféle Írást láthatunk a leveleken. 
Ezen soknyelvüség az egységes igaz­
gatásnak rendkívüli sok gondot okoz 
és a nagyobb indiai városokban minden 
országrészből való alkalmazottaknak 
kell lenni, hogy a postaküldemények 
czimeit el bírják olvasni. Az ilyen rend­
kívüli nyelvit czimet, illetőleg a czim- 
állomás nevét angolul kell felírni a 
küldeményre a felvevő hivatalnoknak. 
Minthogy körülbelül csak 6 millió indiai 
tud angolul, tehát a nagyobb résztől 
származó levélczim indiai hetükkel van 
irva.

Hogy a világposta-forgalomban mennyi 
fejtörést és időpazarlást oko z a leve­
lek helytelen vagy felesleges udvarias- 
sági jelzőkkel cziczomázott czimzése 
azt felesleges bővebben illusztrálnunk, 
szolgálnak a szak- és napilapok elég 
csodabogárral gyakran. A posta statisz­
tikában főleg a czim hiányossága miatt 
nem kézbesített levelek száma arány­
lag nagy. Hogyan kézbesítsen például 
a posta egy levelet, melynek czime be­
tűimen igy szól: „Vigyik ezt a levélt 
Szoboszlóra ides apámnak, ha otthon 
nincs, hát a szőlőbe isván bátyámnak, 
most hernyóznak hát az tehén megelet 
i mán tisztelem Zsuzsit, meg az a mást 
ni bor is meg itt szobaleányt.“ (Debre- 
czenben adták fel); vagy ama másikat, 
mely czimezve van: Szellaszló Kalkó 
János urnák és ha visszaír a ház sz. 
14 Kohn Hermon urnák“ (Budapesten 
dobták a levélszekrénybe); avagy azt 
a harmadikat, mely azt mondja, hogy: 
„Ezen levelem ajánlom Kolozsvárra. — 
azon kéményseprő becsületes segédnek, 
a kinek kedve van a benn írthoz jönni

• * * »VBgIHbI

munkába Marosvásárhelyre!“ Es ha 
aztán az ily levelek után a feladó nem 
kérdezősködik vagy a bizottságilag tör­
ténő felbontatásuk alkalmával a benn­
irt "-nak a kiléte meg nem állapítható, 
nem marad más hátra, mint hogy 
megsemmisittessenek. — 1884-ben pél­
dául százezer ilyen postaküldemény nyel 
történt ez meg nálunk, a melyek után 
senki fia sem kérdezősködött s a iné­

ban nézzük meg az érem másik oldalát 
is, mert a napilapok által használt bot­
nak, mint minden más ilyen tárgynak, 
két vége van. Nem árt meghallgatni a 
közönség szolgálatában vesződő hiva­
talnokot sem. Bizony némileg jogosul­
tan mondhatjuk azt, hogy jó volna, 
hogy ha a postai felszólamlásoknál rek­
lamációknál használt alaposság és idő 
egy részét a közönség inkább a helyes

KOSSUTH HÍRLAPJA.
Pesten. kcúc.n, septemne: 13.13 48.

Jóslatot inüi iok, hazíaitiai! v-cgí-iiy ehiiull magyarok '
Hót év úu . ik jóslatot lüúnj.'a, és „vilit* bur/.aJok, litván, 

hog» minden, de inden olly borzasztón Immár teljesedett.
Murién, de minden szatén-, teljesedett, neu az is teljesedett, 

I" tO”‘Ky férfiúnak irlúzati oeltgségél mrgjo.-olain . kinek tini— 
ideiébe.-. tokét, err csatit'.őzül, s kinek szellemi halála mély bij-

A mit j bhodaloisról. a mit a u.i •> y.r ariilovratiáió!, J mii 
l." 'iílursaigiú! 'j-ujuléit, minden de iiiindcn teljesedett, esaziíte!- 
je.vd6lV-lvee.vsj», mit a dv.iartid.-v! ;v: _!-k.

Szinte áfoborzadvk rnzgaettél. Ijgy ":»g>uk uiiuiha nyitva 
tolna saenieim előtt a falca hiiuyve , s hiába Cfr.iyuie be elölte 
«.deleimét, a világosság- át ,-zikáz telkemen, mint villám a sotel-

síseg, jólét

s én a ktnyszerisig ösztönének hódolva, i

átaldmis
IleUzssiitok meg li.zámSai!
A- órókkévaió nem egyes csodáiban,

Mi-véuyckbcn nyilatkozik.
L'.en örök lür.tei.c, hogy a ki magát elhegyj

Órák törvény, Logf a ki magán segít, azt az isten is meg­

látta törvénye, hagy a hitszegéi végeredményt-eii maga 
bünteti meg.

Isten törvénye, hogy a ki a hitszegé»!., k, az igazság: 
tágnak szolgál, az igazságnak diadalát készíti elő akaratlan*

A miudeiiség ezer. őrük törvényeire támaszkod-, a -sím 
hegy jóslatom teljesedni fog. És jóslatom ez:

Jellacaich beütéséből Magyarországba, 
gya«ország szabadság» fog következni.

Szegény LilsZegSen elárult * magyar hazánk szent nevére 
kérlek, higyetek a jóslatnak, he hiszlek, U.-lj<.-»illiii fog.

Miből áll ennek a Jellácsich:::!. halain.» Y 
Egy kis anyagi erő 50— Go— 70 ezer ember, pillanatnyilag 

hatalmasnak látszó, mert a kalárürvidéki sztrkezelnel ’ 
egy 30 ezer kész fegyverest talált.

De mi u: háta megölt V mire lániaizkoiibtlik 
nemzet, melly az igazáig lelkesedésével támogassa -őtY inclly ki­
pótolja seregének csak azon hidnyál is, mellyel nem is a szive m' 
ivében megsértett magyar cegssslelhcilen karja, hanem maga 
út fáradalma, s a mohón horpöit magyar bor Lidónt Y 

Nincs sehol - sehol.
Egy iüycn sereg csak pusztítani képe:. Hódlla. vagy épen 

hódítását megtartani nem.
Bite kán szár ezrekkel szállolta meg hazánkat — fuiztfV.li,

Az Hlyen Jellz-rieh-ftle ezpcditio legfviefcb sáskajárás. A 
S."..- .sereg mindig elvre nyomul, de mindig fogy, végtére kivesz 

Minél belebb nyn.-uúiaitti Jellaesicli az országba, aar.ái bizo­
nyosabb, hogy egy embere sem látja többé a Száva »izét.

Mi magyaroli.csak zkzrnuuk kell, elegen vagyunk, hogy csak 
kővel is agyonverjük.

Hogy *zli-i tzi történik? arról majd akkor szőlőnk. A ma­
gyar nem érdemelné meg, hogy isten napvilága reá süssön, ha 
. éggel első s este i-télíó gondolata nem volna az ocsminy hitsze­
géinek, a rút árulásnak eleven emlékezete, mellyel a magyarnak az 
élők sorából! kiirtására olly példátlan »«valósággal űsszecs-

A a.agyarmtk tehát most csak két teendője var. Egyik: fe I- 
állenitöincgben a haza földéi megszá"’ 
ség agyon nyomására. — A másik : ,,emlé

Ha a magyar o kettőt nem teszi, akkor olly gyáva nyomorult 
nép, ir.ellynek neve a világ históriájában ugyauazonossá lesz a szó- 
gyen s gyalázat névvel; akkor a magyar olly gyára nyomorúlt nép, 
melly megfertőzi ette ósei szent emlékét, mellyrc maga az örökké­
való isten azt tbgjamondani: ,,Bd noin hogy teremtette 
akkor 3 magyar oiiy istentől elátkozott nép, melly tői a levegő 
meg fogja tagadni éltető e retet, in ellyuek kezei a lett a teles ény bu­
titok! sivatag homokká fog változni, meüvnek közelítésekor ki­
aszik a Szöulját enyhítő lurras, ki hontalanul buját sámlik a lojd- 
liálán, ki biábaii kércnai az irgalomtól az alamizsnának szarsz ke­
nyerét, kit alamizsna helyett arczul csapatni az idegen fai. melly öt 
saját hazájában vándor koldussá tér mii, kit mint a gazdátlan ehrt, 
büntetlenül verend ágyon báru.elly gazember ; ellyatmá lesz, ír"™’ 
a bélpuklos. kit minden ember kci-üi, mint az indus pária , kire 
ebeket uszítják. Hiáhau furdulenJ a vi-Jlás malasztjáhuz, neki n 
«dalid az vioasztalást. Isten! kinek teremtési mivét gyávaság', ál­
tal inoggyaláx a, nem bocsaUndja ni. ; bűneit sem ezen a világon 
sem a másikon; a leány, kihez szemeit felemelendl, seprővel hnj- 
tandja el a küszöbről, mint a rühes állatot, neje utálattal köpciid 
gyáva szemel közé, s gyermekének első szava az lesz , hogy spjál

" Borzasától borzasztói de igy lesz. Az átok kérlelhetik: es­
küjére! esküszöm a szabadiig istenére, e hant vérrel szerzett őse­
ink a-EZyáUzolt emlékezetére esküszöm, hogy igy leszen, ha 
ni:gyár faj olly gyáva, hogy tömegestül fel nem kel Jellecsich 
srolga poroszlóit, s a szerh taUókat és minden árulót, ki a m 
gva'r ellen Latjai emelni meri, összezúzni, mint zúzza a fergeteg 
útjába vetett kötetlen szalmakévét, sbi olly gyára lesz a magyar 
faj, hogy szétzúz»;.! ellenségeit, meg tuJne bocsótoti vagy egy 
erezi" is elfelejteni az árolékat és rz úra'ást.

1 N«m, nem 1 ezt a magyar ncui leheti I és legyen átkozott,
* Álért mondom én, hogy JeUícsich btüté:éhól -zgyarország 

.lafczdsig» fog következni.
Először győzni, aztán leszámolni. Ez a fckdál.
Fegyverre tehát, a ki férfiú 1
Az asszonyok pedig Veszprém és Fejérvár k.-zótt állasuk 

egy irtózatos „irt, mellyh« vagy a magyar nevet, magyar becsüle­
tet, s magyar ai-mzetet — vagy ellenségeinket eltemessük; s m iy- 
iyer. i*gy a magyar név szégyen oszlopa ailmd illy felírással 

I g y bünteti isten a gyávaságot", vagy állatid a sza­
badság örökzöld tája, metlynak lombjai közöl isten szava sMian-l, 
mint szóluU Mózeshez az égi Ulskebokurtól. „A hely, mr.y-

Fegyvcrre tehát magyar I életedért, becsületedért, hazádért, 
házadért, ősi tűzhelyedért, a földért, :ne!.y rúpiái, mellyel »érés 

fjlékeddel mivellél, s mellyel most a hit :zegők, szabadságod 
döntésének béréül akarnak .: szerbeknek, illyrcbin-k kezére 
tani, s téged saját hazádban földönfutóvá termi, mint tettek már 
meriiti szegény magyarokat.

Fel, fel, fegyverre magyar! a ki a törvénynek nem engedel­
meskedik, mellyrc a kit ily is megeskudütt, az ári'ló; a ki pedi" 

, azt el Veil fogni, s ' törvénynek közébe tel! szolgáltatni. 
Ilazáuk mindenünk 1«. hazát megatéutem első kötelesség ! > 

hazát mentve magunkat mentjük.
A kittel; e*J «ínban, a hittak t ,'f jnejjebra legkisebb hu­

tásé van, ragadjon zúszivt' Ne haitim', más Zenei Megyeritől: té­
réin, mint Hékóvzynak htsku-nvr irnluiljél; pyk.lsöiiínaga korul 
10—110—50—100— I00Ó embert, ki uugmyit tud, s vigye Vesz­
prém felé; Veszprém táján, gyűljön össze az egész magyar nép,mint 
összegytilettd ítélet napjakor a feltámadott enrt-'riség, s ra-laazei-

Éii-keljéte-k ama széni éneket, mellyel ismerlek .
,, Tartsd meg isten országunkat.

Mi magyar hazánkul;
Rviilsú meg mi cllensöginltst,

A kik üldöznek bennünket"
Fel 1 fel! fegyverre 11 »elünk »an isten és a* igazság! —

re»idén számit adni polgártársaimnak, 
m ember mivé. A: örökkévaló istené, 
ti'ent volt benne . hogy haté rozé !ti.i: 

megragadom az csatáéit yek fonalát.
Mielőtt Becsbe mellénk az országgyülé.« küldöttei, Ru'lhyi- 

r.y Lajos:, leendő első magyar minister-« bit k.:ek kiállüm ti » 
pozsonyi erkélyről a nép ezeréinek, s Ltui a.: monda „A.nie-u."

Egy peresig Bécsben megában clly eatzíoc: illőit kezemheir, 
inéi!y-.tek cmlíkezelérc is borzadok.

Intés emlői függött, mi történjék a bécsi „Eorg“-g»l.
És én azt mondám az austriai háznak „Hited vegyek; nekem 

nem kell semmi, í-n nem ismurclt üagyratágyásl eddig. Ad,» meg a 
király Magyarországnak, a mihez ennek régi joga van, a r.ii e I! ' 
..irály mcgeski'.dölt, s esküjét egy sem»tnztotta ír,ég,; adja meg 
neki DaJUé toggetlM. koriaáoy/alát „und ich er erde Ruhe

Ót höíupun nt soha

szoku". Uéesböl. >|.; 
í mondani szoktuk, utlllO.'ötU v

möl. megszökik.
Mi, uiiiie'ij i-ü, i.ii.idlj luyjimagyaiok. krllőztolluk húsé- 

glinkel. A ..mariin»" szerkesztője perbe fogatott, mert azt Im­
ié, hogy Isiién ulterczeg ;deigl.i.,-s.-n hezehe >e.é as u»»zogla.l 
kOnyörögtüiiH, ho..v lőjön a király i:ü körünkbe, s elég iiáitok 
• oltunk hinni, hogy megteszi, acoy.-rti inkább, mert iu.-g i, ígért.-, 
miként előtte 11 ősei ezersz.-r mc-gigérlék; él 30U oszt.iidún 1^ 
alig töltőitek 3<MI napot Magyarországon.

Ekkor a vezerpulitiea ix volt: „Budapest n 
uiii.len árun. különben a király e! neu jő", is Hu. 
gel.ui végett annyi katona vesztegeli, mennyivel

Majd mindinkább »ilé•;osságr:i jöttek a rear

Es mi loyaíis ine»yarok beért uk a legszorosabb i;^rzaággzf, 
kevesebbül mini az igazságéul; midőn miséén kezünkben volt.

Elég kábák voliunk azt hinni. hálásak lesznek a magyar 
ncn.Zet iránt. »légcsők seregeinket sem hívtuk vissza Lüllőidről.

A pragmaíi-S sanctio iránti gyöngédségből bugyiul Kiln, 
támogatni a roskadozó báz oszlopait; ben pedig megszenvedtük 
az idegen liszteket idegen zsoldosokat, S eteV.ll saját kenyerünkkel, 
fizettük keserves veres verejtékünkkel.

ti mi lett belőle ? miként hálálták meg ? Seregeink vérével 
győzelme: villák ki, . díjul a magyar szabadságol akarják elti­
porni ; — ez idegen seregek pedig csázcr„liudlrk az őket tápláló 
hazánk ellen.

Brr: Jól megjövünk, a mint nevezőnek „magyar arguiun-

Ké.-lem a minislerelnokot, hagyjon >i engem minister! coin- 
binatiójjból. gyomromból utalom a hivatalt.

Azt mciidók: nem lehet; nélkülem nem alakulhat aiiniste- 
riua ; nem meri senki a linanczlárczál elvállalni

Engednem kelle:t. Meghozám az áldozatot, a legnagyobbat 
életemben. Minislerré lettem, — s a sok kegymusoly csal ugv 
özönlött reáu le a megasból.

S én nieghurzadUm önmagamtól , midőn a sanctio napján a 
trónus lApcsózniéhez kelleti allanuin- — Ks mondám magamban;

EikúvetleZlnk a kezdődő vésznek napjai. — Elvem vuil. 
iguzsdj;, de sz igtiság melleit hérlelhcUen szigor a kigyofaj el­
len. a I >! cz-.k fejét felemeli.

Az! mondák; ctplomatizilljunk, ne kísértsük energiával u 
.atomot. Hiszen lehetetlen , hogy elhagyjanak; lehetetlen, hogy 
ne támogassanak, királyi esküvel szentcsiletl törvény s igazság

É» áiplomatlz.l-.ui.k. Es megcsalták szegény hazánk».t, rútol,

I, hogy megcsallak, mondám: „Az idő 
10,000 ember kell, hol kél ezer elég volt 

iá." Arcúban bátorság ; energia, meg veszve nincsen semmi-.
És mondák: igen, energia, de a ,,törvényes formák között“ 

a túl nem lehet lenni, akármi történi*.
No »• .«hám: fonnák miatt elvesz a Haza. — De biz az esz» 

ment, hogy ha vaiamelly pariiicí .ák eldrujt, írtak neki régi 
» h";e».i t.-ruára „Herr N. N. soll sich iui-ern, miért árulta

Jellecsich nem úgy bánt a dologgal, akasztófát állított annak 
.1 ha. a ki nem akart pártütS I uni, « mikor elég erős voU,.a,zt 
••iá a péterváradi i'óhadi korinánytémuk, a nálánál óregehli, 
fjetekkel rakott érdem s nem páriUtés állal emeikc-letl Feld- 
íCii'l-l.icqtenaiit llrabuvszkynal: „Kendet* császár tette ide, 
jelig leteszem, menjen kend pokolba !*•

' majd „satlifaeuót kér a császártól“,

, hű . b.yalis , pártfogóul; biztusilom unt magas császári

Es mi mindig „törvényes formákról" és „diplomatáról“ és 
tuir regiemritV-ról és „Acuaserungok“-ról beszélgeliunk. 
Százszor mondám : „resignúlok ", azt feleljk : ,; Az istenért 
élbonilik a •ninivlcriuui, soha sem lesz többé magyar fu.tnez- 
:er. Én leszek felelős » haza szabadságáért.“

utt l'emárli'-.la kezét a mő: -a aiországi katoi.asáif ifvlgaibs . Jalta ■ 
csich nyijtnn revollílt; li>.fold.-5l a magyar k.lctij! nein adták ide. 
hermetic- elzárlak a map jor kermánynyaii ko.M,. Je-töt, 1., v-la- 
meüy magyar ezrednek uiagyuriijnbui bejövetelét uirg - ,'cJ:.k 
is, a végrehajtás elmaradt, siaga a király ü parancsolt, mégsem 
tett semuti sikere, > azt mondák Lédből; „rui uiudeot megteveck, 
de — ez s ez ezredes, ez s ez parancsunk nem e-rigudclmrskcdik. •"

Álalábai! é. felsége 8,király kávéi kivétellel, mind addig, óiig 
Olaszországban Itaö.uzky nen gs ózott, mindig kiadu » tói vényca 
parancsolat, Jellacsiehol jiartetőnek nyilitkoztalia; a hadi lőps- 
r„,ie.cokSB-:oiin»t, határőröknok megparancsolta. Leg» i magyal 
hudugy-ministerneb engedelinrskcdjnick. Au. -le paranrsaiuak 
ritk-iu engedelmeskedett valaki, s az ellenséges szellemi főtisz- 

ursikodotl, hcLy item az i fejedelmi akaratja, 
a mit „mások- a fejedelem legk öze­

it ti hí kóréhen mondana k.“
Igy űzte a camarilla »elütik < a király nevével a lcg.-6.ibb

János főhercz. nem ment Horvátországba, a fejedeto-u U.r»v- 
nyes ekaruldt lirritál adui a népnek, s liNtdiöru'znek. Jelfa, »ich el­
lenben kit a király pártolóink nyilalkoztato:!,Bécsben a l-gnag yoll 
kitüntetéssel fogadlaliv.l. Be:. női, m-nt -uiondúk „levédés böl“ 
ágyúkat, lőszert, puskái, fcgyvc-r-le: küldöttek neki; küldetlek 
pénzt, uchogy » szegény határőrök »'zjks.,%1 szenvedjenek . a kö­
zös turm:n.rzu;.i hivataloknak megparancsolták, hogy a mag var 
jövedelmekéi Jeli icsiehnak adják ki, i.yu.-Aatvány .ín'lel.■ » Fin ne 
védelmére rend. lt magyar crdnátoa.>k.ut .téve-' -sböf ü«Jc.:z*.y- 
btsz kcldók ; Órcyhdtiu alezredesi, ki tejes templomot olly*TÚ- 
tof -fíirtá ,,l. i e d é 6 b fl I“ ezreJeuíé io4ék ; Mayerhoffcr 

I trill consul és tábornok „nehogy uotgirv.tr oabosék",, heUrőr 
u-ra-deket fcllázítutla,s a rabló szerbekkel czimboráll, uiiulen elő­
szűr Becsben onnan Zágrábban megfordult, Sz. Tamás kőről áru­
lás tette semmivé igazságos reményeinket. A magyar hadúgy-mi- 
uister rendeletéi ellen minőén ember „alázatos rotuontu-jtiókal 
-tett,“ és senki seui engcdelmeskedeh, a becsi ministerial« a hor- 
vatoh részére Iciinondia a neutralUúst ellenünk ; u bírod alvó or­
szággyűlés előtt,» fellázadt rabló szerbeket „Wuilenbrude.cinek“, 
ez ellenoki háborút „természetellcninek“ nevezte, a tőt, oláh vi­
dékiek Becsből lázadásra i/.galtaltak, Erdély az unió mr^if rés-r» 
bujtogatlalott, szóval mindenütt pát totós, árulás, lázadás ás min- 
d»-nutt a fejedelem iránti húség, éj loy ditás nevében a törvény

Ez ala:t kőtelén vezéreink bácsi táborunkat, melly jól ve­
zetve elég volt volna » »zerbeket akar kiirtani. Lét hónapi télte.i- 
segtmu, szabad ég ainlt örökösen nyugtaUnitotl á Ilii ban clUüoz- 
va, elkedvetlenítették, jobb felét betegségnek adák martalékul, 
végre csatába vezették , a Ildi tanácsban tiiegillapilot! diiposi- 
tiőkat, éjjel megválloztelák , a nélkül, begy a hú ás becsületes 
«apalvezéreket a változásról értesítették vulna, a midőn Bako­
ny: mind eleknek ellenire már a sáncául meg hág ti, a je, Velem
perezében hátriilél ftivatuk.

Majd ismét Temcrin s Jirek .-sell áldozató!, mit a szc.b 
gyujtögatóknak egy ! ar.lvagás nélkül feladtak ; I visszafoglalni 
nem U próbáltok. Előbb pedig Földvárt elfoglald'» , « elfoglal«-» 
visszavonultok, átadtok a szerbeknek, s bárom héten ál néztek 
egy puskáin»ézayirfll, ralkint csinálnak elienOnk í gy újabb erői.

Végre pedig főtisztük s egész seregek — az idegenek kö­
zéi — nyíltan kijelentették, hagy a határőrök ellen nem lógnak 
küzdeni.

Elvették pénzünket, s elárulták törvényünket, — és őzt ha » 
tenai becsületnek kereszteltek.

Tényeket mondottam el. Vi felleltem , lelkem a minden :. 
kétségéin szerint a vészt ellensúlyozni, do » hadi tárra» nem ...|| 
kezemben , én csak szólhattam , lennem nem lehetett, — lemon­
dásomat periig a legfőbb veszélynek aiondá mindenki, i én hó- 
i-apokou ál azon kínos helyzetben »»fék , hogy együtt kellett egy 
' Ily politico felelőségének színét viselnem, melly vagy nem egye­
zeti az én nézetemmel, vagy későn fogadtatott el, vagy »lugiuet- 
LzvéteIliéi megtörött.

Végre a bajok annyira nőttek, ugyanazon egy fejedelemnek 
egyik minislerinma velünk olly ellenséges libra telle magit. hogy 
a dolog már tovább igy nem maradhatott.

Tisztába kelleti elvégre J6ni,aher-c a király magyar koronája 
épségélje'» , I.a magyar nemzete törvényei .mállásának » a király 
áitol esküvel erősített törvényeinek megvédésében, mink. i gya. 
ir.olitavtl vagy pedig nem Y

Mert ezen irtózatos állapot tovább nem húzható halasalhlló, 
hogy a pártotok, lázadók, de meg a rablók is, a fejedelem nevá- 
I'CII borítsák perbe , lángba sz országot, irtó háború: vÍveljenek » 
magyar faj ellen, a fejedelem közvetlen köréből szőjék Magyar, 
ország eilen az összeesküvést, ha a fejedelem a törvény érdeké­
ben parancsol valamit, azt a királyi udvarból tegyék semmivé, a 
pártolók pedig azzai lázinak a népet, hogy akkor tesz a királyink 
kedves dolgot, ha a király törvényes rendeletéinek ellene sieiiul.

Azúrt hál — mert ezen borzászló ;„t- k tovább nem tűrhető

lyeknek feladói, ha szóba kerül a posta, 
a legnagyobb lelkinyugalommal mondják 
bizonyára rá: „Nekem is veszett el 
levelem a postán.“

Nem akarjuk mi ezzel a postát meg­
menteni ; mert tény az, hogy a biztos 
postaközlekedés és kezelés rendkívüli 
fontossága mellett a postajövedelmet 
biztositó feleket nem szabad a keresz­
tyéni türelem mintaképeivé tenni. Azon-

czimzésre fordítaná. \ ilágvárosokban 
naponként 4—8000 levelet kell vissza­
küldeni, mert nincs a czimben egyéb, 
mint „Nagy János“ vagy „ Weiss Buda­
pest.“ — „Tacitus Róma“, igy czimezte 
leveleit Brittániából Agricola hires ve- 
jéliez és itt helyén volt a klasszika- 
rövidség; de mit csináljon a budapesti 
főposta „Szabó urnák Budapesten“ czim- 
zett levéllel még akkor is, ha a feladó



■ß keresztnevet sein felejtette el a czimbe 
ívni. Az egész országban évenként sok 
ezerre megy az egésztelen czimii leve­
lek kézbesítése. Hány esetben csak 
azért nem lehet a levelet kézbesíteni, 
mert a czim olvashatlan, azaz a rossz 
írás miatt lehetetlen kibetiizni valami 
biztosat. Nem is akarjuk említeni a 
város- és helységnevek pontos megkü­
lönböztetését, midőn Rimaszombat he­
lyett „Bátyi-1, Ipolyság helyett „Ság“, 
Hajdúnánás helyett „Nánás“, Hajdu- 
dorogh helyett „Dorogli“ stb., áll. Hát 
még a külföldi városok megnevezése 
milyen! A postahivatalnoknak a czim 
kellő elolvasására vagy meg épen ta­
nulmányozására nincs ideje. Száz meg 
száz oryenlő nevű helység van, a mi 
a levelezésre valóságos baj, ha a kö­
zönség a megkülönböztető jelzőket vagy 
épen nem, vagy nem elég világosan és 
olvashatóan Írja ki.

Angol nyelven a kézbesitlietlen leve­
leket „dead letters“ névvel jelölik. A 
megjelölésből egy különös eset történt, 
a mit még nem akarunk szó nélkül 
hagyni. Egy kis német városba egy 
Észak-Amerikába szólott levél a követ­
kező hivatalos megjegyzésekkel érkezett 
vissza „not called for“ és a hátulsó 
oldalon a hivatalos stampiliával: Dead 
letter office. A feladó a bélyegnyomatot 
igy magyarázta: „dead“ annyi mint 
„todt“ (halott), tehát a czimzett meg­
halt: .letter office“ annyi mint posta- 
hivatal és az aláírás. Minthogy örök­
ségről volt szó, a feladó a postaigaz­
gatóhoz fordult kellő magyarázat miatt, 
minek folytán a dolog végre felvilágo­
sodott.

Az 1886-ik évi hivatalos postastatisz­
tika tájékoztat bennünket arról, hogy 
mennyit haladtunk 1867 óta. Mig 
1868-ban 322 millió levél, levelező lap 
adatott fel 5,798 millió portomentes 
levél mellett, addig 1886-ban 173.171 
millió levél és levelező lap 21.745 millió 
portomentes levél mellett, nem is szá- 
mitva ide a pénzes leveleket.

Tagadliatlan az, hogy valamely or­
szág levélforgalma az általános művelt­
ség leghűbb fokmérője. A mely mérv­
ben kevesbedik valamely országban az 
irás nem tudók száma, abban az arány­
ban emelkedik a posták által évenkint 
szétvitt leveleké.

Manapság a levélírók által helyes, 
világos útlevéllel (czim) ellátva a leve­
lek hatalmas hullámokban áramlanak a 
földteke körül s a tömeges ár a kellő 
iigyelennnel és tapintattal részére kije­
lölt csatornákon biztosan folyik le, mig 
végre folytonos lüktetés mellett a leg­
kisebb erecskékbe is behatol, mely által 
aztán az egyes összeköttetésbe jön a 
világgal. Azok a régi korlátok és gátak, 
a melyek az áramlást majdnem minden 
ország határán megakasztottak, meg­
szűntek ; a siető utasok mindenütt elő­
zékenyen és egy perez vesztesége nél­
kül a helyes útra irányittatnak, mihelyt

út-, és ajánló levelük rendben van; 
tudniillik az a kis színes postaértékjegy, 
a mit ma magyarul frankójegy­
nek kell hivatalosan neveznünk.

flrícz Sándor.

Csak egyet szeretett.
— Regényvázlat. —

Olyan emberről irok én most, a ki­
ben sok volt az ideálizmus; meg olyan 
asszonyteremtésről, a kinek a vérében 
forró reálizmus csörgedezett. De azért 
a történetem nem olyan, mint a la- 
manchai lovagé, a kit apródja, ez a 
telívér pói suhancz, híven kisért örömö­
kön s bajokon keresztül, hanem más­
milyen. Ilyen:

Azóta nem derült fel Teller Iván 
kedélye, hogy az anyját eltemette. 
Mikor annak az emeletes, szerény ház­
nak az udvarában fölállították a ko­
porsót, az együgyű, kiváncsi háznép 
mind csak azt emlegette: „Kár, most 
hal meg; most, a mikor a fiú már jó 
állásban van s annyit keres, hogy liova- 
hamarább kiragadhatja a nyomorból!“

Igen: az a szomorú faalkotmány 
sokat foglalt magába: jövendő örömöket 
meg tárgyát egy oly ember gyöngédsé­
gének, a kinek csak egy volt a czélja: 
a szülője boldogsága. A halál napszá­
mosai, a kik unott, közönbös arczczal 
viszik a koporsót, dehogy sejtik, hogy 
ők most egy embert fosztanak meg 
tettei rugójától. A háznép, mely a 
„látványosság“ után eloszlik, nem érti, 
nem tudja, hogy milyen árva az, kinek 
senkije sincs; a ki bolyong az ember­
rengetegben, a nélkül, hogy tisztásra 
érhetne. Iván napokig úgy volt, mintha 
sirhalmokon járna. A betűk, a miket a 
hivatalban vetett, mintha fekete keresz­
tek volnának, az emberek csak árnyak, 
melyek jobbról, balról elsuhannak mel­
lette. Az egész világ nagy temető, 
nyomasztó, bántó csöndességgel, a mely­
ből ki akart szaladni, el akart menekülni 
valahová. Vannak élethelyzetek, hogy a 
léleknek terhére van a test, a melyet 
szívesen lerázna magáról, hogy aztán 
ott röpködhessen, a hol akar.

A bánat csak olyan, mint a sivatag; 
az ember ha benne van, kikivánkozik 
belőle és örömest elcseréli a jelen fáj­
dalmait a nemlét gyönyörével.

Az én hősöm is közeljárt már az 
örökkévalósághoz; de bolyongásai kö­
zepette egyszer megpillantott valakit, 
a ki, ha nem is vidította föl, de elszé- 
ditetfce, mámorba ejtette. Ez a csoda­
szülő teremtés, szöghajával és ragyogó 
szemeivel elbűvölte a vevőit, a kik be­
bejártak a külvárosi szatócsüzletbe, 
melyet ketten gondoztak: ö és a test­
vére, egy rendes, szőke szépség, lankadó 
szemekkel. Jóravaló két leány volt a 
fekete Gina meg a halvány MIM; mint 
a hajuk szine, különböző volt a termé­

szetük és csak abban voltak egyek' 
hogy fölváltva nézték ablakukból a 
járókelőket. Olcsó és kellemes kedvte­
lés ; igy látták meg, melyik ismerősük 
jár gyakrabban arra, tehát érdeklődik 
melegebben irántuk és igy látták meg. 
a városrész leányait egyedül vagy páro­
sán, és ha párosán, melyik ifjúval rójjak 
az utczát. Ez a külváros külön kis falu 
a fővárosban; ha éjszaka tiltott csók 
csattan valahol, másnap már beszélnek 
róla a templomban, vagy este, séta 
közben, a Duna partján. Az ablaknál 
a fekete tartott egyszer „inspekeziót“, 
a mikor Iván meglátta, Meglátta, be­
ment és vásárolt valamit. Másnap me­
gint, harmadnap újra és aztán minden­
nap. Törzsvásárlóvá lett és a sok 
holmiból már egész kis boltot hordott 
össze a lakásába. Félénk, ügyetlen volt 
ez a komoly hivatalnok, a ki eddig 
csak két asszonynyal érintkezett: a 
bábával meg az anyjával. A leányokhoz 
alig szólt; még a szőkével szemben 
bátrabb volt, pedig a fekete néha csin­
talankodott vele. Az apró dé vaj Ságok 
szöget ütöttek a fejébe. Hátha mindez 
a vonzalom külső jele, hátha Gina sze­
reti ?

Hazament, le is ütött botjával egy 
akáczpalántát és úgy csipegette az is­
mert refraint: „Szeret!“ — Elpirult 
erre a dologra, mint egy hajadonka, a 
kinek először vallanak szerelmet; el­
pirult ez a gyerekember és odahaza 
fölütötte a katona-könyvét, a melyben 
benne volt a személye leírása: termete 
közép ; arcza hosszúkás; haja barna; 
szemöldöke fekete; szeme barna; orra 
rendes; fogai rendesek; különös ismer­
tető jele nincs. Ej, dehogy nincs: bot­
rányosan szerelmes.

Mikor másnap ismét utón volt a 
„paradicsom“ felé, biztosra vette, hogy 
csak ki kell mondania és meghallgatják 
szerelmét. Azt hitte a naiv ember, hogy 
szívért szivét és kézért kezet minden­
koron kaphatni. Pedig csak reá kellett 
volna gondolnia, miért vonzódik ő a 
két leány közül a feketéhez és nem a 
szőkéhez: belátta vön’, hogy a leány- 
szív nem óragép, a melyet minden em­
ber ketyegésre birkát az órakulcscsal

Körmönfontan kezdte az ügyét:
— Milyen az ön férj-ideálja, Gina:
— Három dolog, a mikre, ügyet ve­

tek a férfinál: „a szem, bajusz és a 
fogak“.

— Egyéb semmi?
— De. Legyen az alakja szép sudár, 

hogy a mikor együtt megyünk az 
utczán, megbámuljanak az emberek.

— Hát hozzám eljönne-e feleségül, 
Gina?

A leány kaczagott.
— Vegye el a nővéremet.
A szőke elpirult és kiment az üzlet­

ből. Magukra maradtak.
— Ön házasságszerző szerepet játszik 

a mikor itt — a maga kezéről és a? 
én boldogságomról van szó„ Miért vona-
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kiülik? Tán rossz embernek tart, ga­
rázdaságokat hallott rólam ?

— Ön jó ember, derék, szorgalmas 
ember, mondják, hallom, szelíd, házias 
ember, tehát jó férj és boldog is lesz, 
l,;l — elveszi a nővéremet.

Szólt és kiment. Milit küldte be.
Egy ideig csönd volt, majd rákezd te 

a szőke:
— ön minden áron sógorom akar 

lenni* Hallotta, mit kíván a nővérem ? 
Nos, ő fekete vagy szőke férfit akar. 
Maga pedig, Iván ur, a langyos közép- 
utón jár, olyan se bus, se hal: barna 
térti; vonja le ebből a faktumból a 
koiizekvencziákat.

Mili elmosolyodott, a kérő elborult.
— Tehát ön azt hiszi, hogy hasz­

talan.
— Azt is ajánlanám, födözze másutt 

az apró szükségleteit, olyan helyen, a 
Imi a színérzék nincs túlerősen kifej­
lődve.

Teller is kaczagott:
- Lemondani tehát? Megpróbáljuk, 

megpróbáljuk.
És dudorászva ment kifelé. A szende 

szőke pedig bánatos lett egyszeriben. 
Jól tudta, hogy ez a naiv, ez a „lan­
gyos“ barna ember, a ki forrón szeret, 
vissza fog még jönni, vissza, vissza. A 
légy sem bánja, ha a tiiz elhamvasztja; 
elröpköd, de új fent visszatér a perzselő 
lánghoz.

A komoly tisztviselő, a ki szereteté- 
nek sugarait nem szórta ezerfelé, ha­
nem összegyűjtve egy lényre halmozta, 
nem tudott az érzéseitől szabadulni. 
Úgy volt, mint a játékos, a ki egy 
kártyára teszi mind az ingó-bingój át: 
ha a koczka rosszra perdül, a talajt 
elveszíti a lába alól. A kis lakásban, 
otthon, kivette az anyja képét és liosz- 
-zan nézte, hogy a jóságos vonásokból 
olvassa ki. mint cselekedjék. Ez a kép 
juttatta ismét eszébe, hogy egyedül 
vau, nagyon egyedül. Ez a csend itt a 
szobákból, keli, hogy kipusztuljon és 
helyet adjon csicsergésnek asszony üde 
ajakéról.

„Vedd el a szőkét“, — szólt, valami 
belülről; ö szeret, tisztel, jó feleség 
lesz.

— De hogy vehetnem el, a mikor 
nem őt szeretem, hanem a másikat ? — 
vetette föl önmaga ellen; — azt a 
világszép, de kaozér teremtést!

Hja. a millióm elmélet mind hiába 
van; vajmi ritkán iránytűje az ész az 
érzelmek tengerének.

Másnap este Iván megint ott volt a 
leányoknál.

Eljöttem, hogy ismételjem, a mi­
ket mondtam; azt hittem, szabadulha­
tok. Megtévedtem, rabja vagyok. Ezek 
a pajzán fürtök itt, mindenütt előttem 
lengenek; ez a fekete szem mindenből 
kiragyog; ez a piros ajk mint az érett

cseresznye, egyre hivogatólag int. Csó­
kolni akarom, ölelni akarom, csókolni, 
ölelni végeszakadatlan!

Gina elkomolyodott.
Ha elmennék, ha el is mennék 

magához, de hű lenni, hű lenni nem 
tudnék. Ha az a valaki eljönne, az az 
éjszin hajú, akkor . . .

Elhallgatott. Ránczba futott a hom­
loka, haragtól, boszuságl ól talán. Az a 
valaki nem jön, csak igér, bízom tehát; 
de a veréb itt van: csak meg kell 
fogni.

—- Jól van; beleegyezem, Tellerné 
leszek. Mikor akarja? Egy hó, egy hét 
múlva, vagy holnap ? Jó lesz holnap, 
siessünk!

*

Megesküdtek. Gina csak azt kötötte 
ki, hogy egy hétig leányasszony marad­
hasson, még a nővérével lehessen együtt. 
Iván minden este eljött hozzájuk. A 
hatodik nap estéjén csak Mili volt 
odahaza.

— Gina elment és levelet hagyott az 
ön részére, sógor.

— Levelet ? Fölbontotta, olvasta, fa­
kóra vált az arcza szine. Odanyujtotta 
a súgóménak, hogy olvassa föl:

„Kedves férjem!“
Hóbortos teremtés vagyok. A pillanat 

behatásától szédültem az ön karjaiba, 
holott félek, irtózom tőlük. Elmenekü­
lök most hát — a mi nászutunk elől. 
Feldúltam a testvérem meg a magam 
nyugalmát, az ön boldogságát; rossz 
asszony vagyok, hitvány, léha teremtés. 
Tudom, mi nagy botrányt cselekszem ; 
de a mikor engem is mindenüvé elkí­
sértek az ideálom fürtjei; a bajusza, a 
szeme, a miket úgy nem találtam fel 
Önben. Közös a hibánk: én is csak 
egyet szeretek; de ez az egy — 
nem Ön.

—- Mennyi cinizmus — szólt Mili.
— Okosság mégis — jegyezte meg 

a .férj“.
— Ha az asszony első lépése már 

ballépés, akkor a férj mindjárt elmehet 
a maga útjára; másfelé, messzire,

— Az a bajusztulajdonos, a kihez 
„elmenekült“, sokat járt be hozzánk. 
Már sulykoltak is a dologról, pedig 
csak ártatlan udvarlás volt az egész: 
de mégsem ártatlan: hue itt a követ­
kezménye. — Mit kezd Ön, „sógor ?“

— Semmit; elmegyek vacsorára.
És ment — haza, a kis lakásba. * Mi, 

milyen jó lett volna fölverni ezt a 
csöndességet zajjal, robajjal. Izzé-porrá 
törni, zúzni mindent, a mi kézzel fog­
ható. Nem tört, nem zúzott össze sem­
mit; csak a nyugalma, az volt össze­
zúzva. Elmerengett és — zokogott 
Vihar helyett permeteg. Az röptiben 
tisztítja a légkört, ez lassan, szelíden, 
de jóltevően hat. Megfogta a „felesége“ 
képét, mely nászruhában ábrázolta Gi- 
nát. Odatette az anyja képe mellé;

hadd legyen a két halott egymás 
mellett.

— Hogy is mondotta a józan szőke 
leány ? „Ajánlanám, födözze másutt 
apró szükségleteit“. Miért is hogy meg 
nem fogadtad a tanácsát, te komoly 
ember ?

*

Esztendeje mult a szökésnek. Mili 
elhivatta a „sógorát“.

— Hír érkezett; rossz hír: Gina 
meghalt. — A jó ur persze tárt ka­
rokkal fogadta és átélte vele a bitor­
lóit mézesheteket. Galambpár módjára 
éltek, a inig egyedül voltak. Eg.y 
napon az Ön „házibarátja“ megszökött. 
A bűnös asszony, irtált nekem, szégyel­
lett visszatérni. Elbujdosott, gyöngén, 
betegen s elpusztult, mint egy tehetet­
len utszéli koldus. . . . Egyetlen kincsét 
reám hagyta, el is küldötté,k, itt van : 
egy kicsiny, drága jószág. „Ha ér­
dekli? . . .“

— Lássam!
A sógornő kihozta a pólyás babát :
— íme, itt van.
Iván nézte vizsga tekintettel: - 

Gina, szakasztott Gina. A szöghaj, az 
örökragyogó szem és az ajk. mely min­
dig tiltakozott a csókom ellen.

Gondolkodott.
— Adja ide ezt a gyereket nekem, 

vagy legalább „felezzük meg“. Nappal 
Önnél, este nálam lesz.

Es be sem várva a feleletet, fölkapta, 
megfogta és csókot nyomott a gyermek 
ajakára. A jövendő szeretet foglalója. 
Megtalálta az élete ez élj át: e kisdedet 
fölneveli szépre, nagyra és olyanra, 
hogy ne szökjék meg egykor a nász- 
utazás elöl.

Megcsókolta újra. E gyermekkel a 
kezében gyerekké lett: sirt, nevetett, 
ugrándozott.

— Te nem tiltakozhatni, te hunrzut 
firma te, mint egykor valaki, a kire 
úgy hasonlítasz 1

A „sógornő" ábrándosán nézte, ezt a 
„langyos, barna" embert, a ki ezt az 
idegen gyereket igy tudta szeretni. A 
kis fattyú pedig kapott csókot kettőt, 
hármat, számi álhatatlan sokat.

Cruciger-
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Őszi dal.
Őszre fordult az idő már,
Más vidékre száll a madár:
Száraz fáról hull a levél 
Lctéydesi az őszi szél.

Szétnézek e hervadáskor,
De nem hangol le mint máskor 
Nekem az a hulló levél 
Uj tavaszról, lombról beszél.

Szálló madár visszajő majd,
Száraz falomb újra kihajt,
Ború után derül az ég 
Bánat után, ború után 
A szívre is jő tavasz még . . .

Róna Béta,

v
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(Folytatás.)
— Óh köszönöm! — kiáltott fel a 

leány örömmel. — Mily jó ön, Fede- 
rieo — most még sokkal jobban sze­
retem.

S azzal az ajtóhoz szaladva, még egy 
csókot intett a grófnak, majd eltűnt 
boudoirja ajtaján.

Visszatért barátnőjéhez, ki szivszo- 
rongva várt reá — s átadván neki a 
gróf tározóját, mosolyogva monda:

— Itt van édesem — siess atyádhoz
— talán még nem lesz késő — ugy-e 
mondtam, hogy minden jól lesz ?

Mialatt a két leányka örvendezett, a 
gróf komoly arczczal bámult maga elé, 
a zsöllyeszékben ülve.

A fiatal leány felé közeledett:
- Gróf ur — dadogta vérpiros arcz­

czal — én igazán nem vagyok képes 
önnek a jóságát megköszönni.

A gróf felállott:
—- Kérem, kisasszony — feleié szin­

tén elpirulva.
A leány eltávozott.
Santefiora marquisnénak nem nagyon 

volt tetszésére ez a kölcsönös elpirulás.
Nem vetted észre a különös magavi­

seletét, melyet Federico egy idő óta 
tanúsít? Nekem teljességgel nem tetszik.

A leány rendkívül elkomolyodott e 
szavakra, mire anyja jónak látta vi­
gasz iáin i :

— Csak úgy gondoltam, leányom. 
De nincsen semmi az egész dologban
— ne lnisulj hát, kis madaram — hi­
szen Federico mindig a régi marad 
irántad.

— Érzem, hogy meghalnék, ha ö 
hűtlen lenne, mondta a leányka még 
mindig szomorúan.

— No ezt nem vártam tőled; hát 
jobban szereted őt, mint édes anyádat ?

— Dehogy, csak —
8 ezzel elkezdett sírni.
Saniaíiora marquisné szépen megsi­

mogatta a leánya szőke fejét, s szé­
pen az ölébe vette.

De azért ott maradt szivükben a 
tövis.

XVII.
Két levél.

Mikor Lena hazaérkezett, édes apja 
nagy örömmel hallotta a jó hirt. Sze­
gény ember! Egészen kétségbe volt 
esve, ez vala az utolsó szalmaszál, a 
melybe kapaszkodhatott.

Édes, kedves leányom — mondá.
— Igaz, ni, a mig oda voltál, egy 

levél érkezett számodra, a melyben ké­
rődnek a nagybátyja tudatja, hogy nem 
mutathatja be ma neked az öesését., 
mert a szerencsétlen beállott barátnak.

Lena nagy nyugtalanságot érzett 
ezekre a szavakra.

Istenem, ha Alberto volna!

Ekkor az anyja közbeszólt:
Még van egy másik levél is. íme, 

itt van.
— Kérem őket.
— Itt van mind a kettő.
Lena dobogó szívvel vette át a le­

veleket. Az első igy szólott:
„Van egy férfi a világon, a kinek 

legfőbb vágya az, hogy maga által sze­
rettessék. Ennek az embernek minden 
szivdobbanása, minden gondolata egye­
dül az öné. Rendelkezzék vele tetszés 
szerint. Gazdag vagyok, s mindent meg­
tehetek, a mivel csak örömet szerez­
hetek egy nőnek. Szeretem, erre es­
küszöm. Ha azt akarja, hogy találkoz­
zunk, úgy tegyen este az ablakába 
lámpát vagy gyertyát, vagy akármi 
más jelt.“

A leány gondolkozott egy pár per- 
czig. Aztán gépileg nyúlt a másik levél 
után. S azt is felbontván, olvasni kezdte.

Az igy hangzott:
„A ki ezeket a sorokat Írja, örökre 

búcsúzik a világtól és annak örömeitől. 
Nagyon csalódtam, a minek oka — 
legfőképen ön, kisasszony.

Igen! Önt — téged szerettelek, a 
mint csak egy fiatal szív szeretni képes. 
Édes álmaimnak tárgya, egyetlen re­
ménységem te voltál egyedül. De te 
nem szeretsz, láttam, látom. Ez két­
ségbe ejt, ezért lemondok a világról.

Én voltam az az ismeretlen, a ki 
olyan sokszor elsétáltam, elálldogáltam 
ablakaid előtt. Már elhatároztam, hogy 
az égnek szentelem magamat, a mikor 
utamba került egy leány, a kiért elhagy­
tam a szent utat. De megbünhödtem 
érte; összetört szívvel tapasztalom . . .

Légy boldog teljes életedben, ezt kí­
vánom neked. Környezzen olyan hó­
dolat és szeretet, a mely szépségedet 
megilleti. Te nem tehetsz róla, hogy 
nem szeretsz: a szívnek nem lehet pa­
rancsolni.

Légy boldog leendő férjeddel, a kit 
te választottál magadnak. Ne kelljen 
csalódnod, ne kelljen rám gondolnod 
soha; rám, a ki úgy szerettelek, mint 
csak ember szeretni, imádni képes.

Nem vádolok senkit, egyedül csak 
önön-magamat. Egyedül én voltam az 
okozója szerencsétlenségemnek, a melyet 
más emberfia talán könnyebben tudna 
venni, de én nem vagyok reá képes.

Isten veled Lena, szivemnek egyet­
len bálványa, imádott ja, Itten veled. 
Imádkozni logok érted — Isten veled!

Alberto.
(Folyt, köv.)
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Október az idő . . .
Október az idő annak is a vége,
Járom a tarlókat két határ széliébe.
Lovam ballagva lép ez a nemes állat 
Betiltott nagy Ibidet, nem csoda ha fáradt. 
Oda viszi útja hol a láthatáron 
A mély árnyu erdő fekete határt von, 
Hallgat a rengeteg lombja egyre gyérül, 
Hűvösek az éjek és az erdő vénül.

Hol a régi pompa ? . . . Utólszor itt járva 
Virágos pázsiton járt a lovam lába.
Millió dal zengett, napsugara játszott, 
Lombok koronáján smaragdként szikrázott. 
Mint egy szép menyasszony oltári díszében 
Boldogan mosolygva úgy tűnél föl nékem, 
Ábrándokba vesztő, illatot lehelő 
Gyönyörű fiatal vadvirágos erdő. —

Oda van, vége van, ilyen a mi üdvünk . . .
_ Régi jó barátom most már összeillünk.
Recsegő avaron jár a lovam lába,
Ismerős dal nekem a szedő sírása. 
Egymásnak panaszlunk, egymásnak beszélünk, 
Annyi csalódásunk, annyi veszteségünk.
Aztán frigyre lépünk a tarlózzó őszszel, 
Temesse be hulló sárga falevéllel.

De lesz még kikelet! s ha a tavasz, eljő 
Daltól szerelemtől zeng újra az erdő.
Hej csak én borongok búmmal akkor is még, 
Bánt engem a tavasz, meg egy régi emlék. 
Az emlék, hogy jsrtam napsugaras tájon 
Veled barna kis lány tavaszi virágom,
S hogy te most is járod isten tudja kivel . . . 
Temessük el azt is hulló falevéllel.

Hallgató.

A tó dalaiból.

A sima tó fölött árad 
A hold szende, méla fénye,
Fonva halvány rózsaszálat 
A sásnak zöld füzérébe.

Ott a dombon szarvas halad, 
Tekintve a néma éjbe,
A sás között a szárnyas had 
Meg-megremeg néha félve.

Le kell sütnöm szemem sírva 
S lelkem mélyén általvezeg 
Mint egy csendes esti ima 
A rád való emlékezet.

Feleki Sándor.

Számrejtvény.
Itozmovszkv Öd in és nejétől.

II, is, tn, 56, 20, 51, 5, -if>. Szenvedély,
51, 22, 15,48, 21,44, 15, 87, 47. Hires angol költő.

30, 31, 3, 58, 8, 34. Jókai egy csinos beszélye 
30, 80, 38. Teleti láthatsz eleget.

40, 53, 8, 56, 42, 45. 50, 48, l. í,'sillagké|»ltít.
6, 28, 33, 20, 18. Ásvány.

10, 52, 10, 13, 25, 7, 57- Kedvelt virág.
43, 54, 32, 2. ÁMat.

26. 16, 12, 13, 24,50, 4, 27. 14. Teli gyümölcs.
50, 1, 9, 29, 35, 53. 61. bő város Ázsiában.

41,35, 17,58, 55, 23,46, 57, 1.8. Knnek nem**s a hivatás?
36 Kgy betű az á.bc elejei Ö!. 

j Felőli Sándor egyik ki llen - 
nyének két első sora.

A múlt számban közölt talányok megfejtése . 
A képtalányé : Régiség! leletek.

A számrejtvényé :
De habár rangjával kissé nagyra van az úri rend, 
Nem mondhatni, hogy nem gondol a köznéppel

oda'cnt.


